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Introduction:  

When we notice the differences in the language of people talking in our surroundings, we 

do not only hear what they are talking about, but how they are talking in that particular language 

(Wolfram & Shilling-Estes, 2010). Then, we try to make judgments about the person, his or her 

occupation, region, etc. This can be true for many people, so I think the differences that people 

show in their language forms in Uzbekistan can sometimes be very obvious too. As Wolfram & 

Shilling-Estes (2010) mentioned, “language differences are unavoidable in a society composed 

of a variety of social groups” (p.1). Some countries’ policies regarding the language make these 

differences very obvious by establishing standards or literary forms of the language. 

Wheeler (1977), analyzing the Turkic languages in Soviet Muslim areas, pointed out that 

there were two kinds of linguistic policies: those motivated by the changes needed in the country, 

where the government of the country initiates the policy towards the development of a national 

language, like in Turkey in 1928, or those imposed by the “ruling power in order to compel 

subject peoples to exchange their own language for another or to change them in specified ways” 

(p.208). According to Wheeler (1977), the standardization of Uzbek did not happen in the way 

mentioned above, but it was formed “ by the arbitrary creation of ‘nations,’ which were said to 

possess social, economic and cultural characteristics justifying their establishment as ‘sovereign’ 

political units” (p. 209). The Nationalities Policy was created by the new Tsarist regime that 

contributed to the development of national languages of those nations in Central Asia, where 

each language had to go through standardization.  At present, Uzbek has its standard form that is 

used in official correspondences as well as in media, education, and print.  

Due to its history and contact with other languages such as Arabic, Persian, Russian and 

other Turkic languages, Uzbek has many dialects shared by certain community members or by 
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the people in specific regions. Wolfram and Shilling-Estes’ (2010) describe a dialect: "as a 

neutral label to refer to any variety of language that is shared by a group of speakers” (p. 2). This 

description can be applied to Uzbek, which has a lot of varieties in Uzbekistan. Dialects differ 

from each other with their specific features, which are formed over time. For example, some 

forms of the language, in the case of English, can be well known, and the term, “dialect,” refers 

to those varieties of English whose features have, for one reason or another, become widely 

recognized throughout American society” (Wolfram and Shilling-Estes, 2010, p. 3). For 

example, in American English, southern and northern people use particular common features of 

English, but certain features might be used only by one group (i.e. southern or northern) and not 

the other. People, in general, are capable of noticing the differences in each other's speech 

whether it is related to the sounds or lexical variations. These differences in speech are analyzed 

and explored by linguists.  

As Wolfram and Shilling-Estes (2010) state, “the formation of dialects involves a 

complex array of historical, social, and linguistic factors” (p. 103). The dialects are not static, but 

they change over time due to many reasons, such as mobility, access to new lands, choice of 

prestige forms of the language, stigmatization on the basis of people’s dialects and other factors. 

(Wolfram and Shilling-Estes, 2010). Smith and Durham (2002), in their study of generational 

change of dialects in the Shetland Islands, analyzed some forms of dialect change among three 

generations. The results showed that younger generations displayed bidialectal characteristics, 

where others used only a standardized variety of the language. They concluded, “these findings 

may signal dialect shift and a move from local to standard in the coming generations,” (p. 57).  

Similar dialectal change can be observed in some dialects of Uzbek as well. Therefore, 

this study investigates dialect change among the Olmachi community's speakers of Uzbek. The 
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Olmachi is located in Djizak, a province of Uzbekistan. It is situated at the edge of the city. Its 

speakers use the Kipchak dialect of Uzbek (Daniyarov, 1975). One of the noticeable features of 

this dialect is the appearance of the initial [dʒ] sound in certain words instead of [j] sound in 

standard Uzbek. For example, the word yo’q ‘no’ can be pronounced in two different ways: 

[dʒoq] in dialect form, and [joq] in standard Uzbek. This so-called [dʒ] type of dialect, described 

in Tursunov (1963) and cited in Center for Turkic and Iranian Lexicography and Dialectology 

department of the Indiana University (CTILD), has many other features that can be manifested in 

its phonology, morphology, syntax and lexicon.  

This study will only investigate the appearance of alternation of initial [dʒ] and [j] sounds 

with certain words in Uzbek. The observations will be explored in the utterance of speakers of 

the Olmachi community. This study will focus on the appearance of the sounds across three 

generations, including the older, middle and younger, to see how each generation produces the 

initial sounds. In the sample, each generation consists of six male and six female speakers with a 

total of 36 speakers. Participants were asked to have a conversation with a research assistant, 

who speaks the dialect of the Olmachi community, about various topics that were meant to yield 

the usage of words such as ‘year’ [jɪl] vs. [dʒɪl] ‘bad’ [jomon] vs. [dʒomon], and others. In 

addition, they were given 27 slides with pictures and were asked to describe the event or item in 

the picture. These slides helped to elicit words with initial [dʒ] or [j] sounds in Uzbek. A total of 

36 participants’ responses were recorded. The data were transcribed to generalize about the 

change.  

Objectives and Hypothesis:  

This study aims to see to what degree each generation produces initial [dʒ] sounds in 

Kipchak dialect with its equivalent initial [j] sound in standard Uzbek. Furthermore, I wanted to 
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see whether two tasks, Conversation and Picture Describing Task would yield different results. 

Finally, it would be beneficial to identify the gender differences in the appearance of both sounds 

between males and females.   

I hypothesize that the older generation of 50-90 year olds produces the initial [dʒ] sound 

the most. The middle generation of 31-50 years olds produces less than older generation, and the 

younger generation of 18-30 years old speakers produce this sound the least. Moreover, the 

younger generation males will be leading the change in usage of the initial [j] sound of standard 

Uzbek.  

Significance of the study: 

As mentioned earlier, dialect studies related to Uzbek were given a great deal of attention 

from the mid 1930s through the 1970s, with some more in depth attention in the middle of the 

1990s. From the literature that I have read about the Kipchak dialect, I did not find any reference 

to the Olmachi community, even though the community existed in the middle of 1970s when 

Daniyarov’s book, which explored the dialects of Djizak and Samarkand regions, was published. 

Although the Djizak region, where the Olmachi community is located, has been mentioned in 

many dialect studies, its communities like Olmachi have not been discussed. Most of the studies 

that examined Uzbek dialects have described the phonological, morphological, syntactic, and 

lexical features and the differences from the standard Uzbek. For instance, Ibragimov (1959; 

1967) compiled the professional lexicon of Ferghana dialects that included a dictionary of words 

that are used in certain craftsmanship environments among the masters of the region, and in 1967 

he described Andijan dialect’s phonetic and morphological features. Abdullayev (1961) created a 

dictionary of Khorazm dialects that belongs to Oguz group of dialects, while Daniyarov (1975) 
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explained the features of Kipchak dialects, specifically discussing what he calls the [dʒ] type of 

dialect and its use.  

The studies that took place later have also described some features of certain dialects. For 

instance, Mukhamadjonov (1983) has investigated the morphological features of Uzbek speakers 

in South Kazakhstan. Radjapov (1990) focused on the morphological features of Uzbek dialects, 

and other linguists focused on the dialects of different regions. Even though these books have 

described the certain features of dialects, they did not fully describe the methodologies that they 

have used. These books have simply explained or described the characteristics of each dialect. 

Sadly, I have not been able to find studies that have described the changes in dialects in 

Uzbekistan. As stated by Boeschoten (1998), there has not been not much attention given to 

dialect studies in Uzbek. He calls it: “a field of research almost totally neglected in Uzbek 

dialectology” (p. 378). Therefore, this current study will contribute to the field greatly by 

describing the methodology of the collection of the data and explaining how some features of the 

dialects have been changing in the case of the Olmachi community of the Djizak region. Also, it 

must be noted that there have not been any studies of dialect change among the Kipchak dialect 

speakers, specifically, the Olmachi community of speakers’ usage of the initial [dʒ] sound more 

than its standard version the initial [j] sound in certain words.  

The review of the literature:  

What is dialect?  

Since this study is looking at the change in dialect among the three groups of speakers, it 

would be important to define dialect. The term “dialect” has been discussed in the literature 

extensively. Wolfram and Schilling-Estes (2010) have described it in detail. They pointed out 

that those who are professional language learners might refer to dialect to “any variety of 
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language that is shared by a group of speakers.” (p.2). Explaining the popular views of dialects, 

the authors mentioned that dialect “refers to those who speak differently from oneself,” and “the 

varieties of English whose features have, for one reason or another become widely recognized 

throughout American society,” or “corrupted language,” and “a specific, socially disfavored 

variety of English” (Wolfram and Schilling-Estes, 2010 p. 3. 7.). These authors also pointed out 

that based on the abovementioned assumptions, dialectologists state “dialects are not deviant 

forms of language, but simply different systems, with distinct subsets of language patterns” (p.4).  

Dialect change  

Wolfram & Schilling-Estes (2010) said,  “Language is a dynamic phenomenon, and the 

only static variety of language is, in reality, a dead one” (p. 8). Language in contact with other 

languages especially undergoes many changes over time. “Dialects are most likely to develop 

where we find both physical and social separation among groups of speakers,” as stated by 

Wolfram & Schilling-Estes (2010, p. 29). These authors argued that people’s settlement, 

migration, geographical factors, language contact, economics, social stratification and others 

could be the reasons for the appearance of a change in dialects (Wolfram & Schilling-Estes, 

2010). For instance, Chambers (1992), talks about how the physical mobility of the speakers can 

influence people’s dialect. He says, “one of the most common sociolinguistic situations finds 

people moving from one dialect region to another, and (more or less) adopting features of the 

new dialect" (p. 673). He gives eight principles of dialect acquisition, where lexical replacement 

of words happens first, and then simple phonological rules progress faster than the complex ones, 

and so on. (Cambers, 1992). Related to mobility, the urbanization of the area can be the reason 

for the dialect change too. In his study “Suburbanization and Language Change in Basque” in 

2007 Haddican reports that “while certain local features are giving way to competing standard 
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forms, other emblematic features of the local dialect are not undergoing change” (p.677) in 

Oiartzuner town. Another example related to the influence of the people’s mobility from one 

place to another place on different dialects is stated as “Linguists and language historians have 

not ignored the effects of one dialect upon another when their speakers mix” says Allen (1973), 

where he discusses the changes occurring as a result of language contact. The book “American 

English,” by Wolfram & Schilling-Estes (2010), comprehensively covered American English 

dialects, and Davis & Houck’s (1995) article discussed the determination of the dialect area, 

which can be very helpful in dialect studies. Their study explained the particularities of creating 

dialect boundaries, where sometimes it is not possible to simply divide the dialects into groups 

such as southern or northern dialects. Such division can mislead when a “dialect mixture,” where 

two dialects are used in one area, community or a region, (p. 376) is observed.   

As some studies demonstrated, for a change to happen in a language, it takes a number of 

generations, most of the time younger generations being on the top of the change (Heeringa & 

Hinskens, 2011, Smith & Durham, 20012, and others). The study of Smith and Durham (2012) 

can be one of the examples that explain the generational dialect changes. They studied a dialectal 

change among three generations of speakers in the Shetland Islands in northern Scotland. 

Particularly, they explored the change at lexical, phonological, and morphological levels. The 

results of the study demonstrated that younger generation’s speech patterns showed that they are 

bidialectal, but other groups did not use any dialect forms; they, rather, used standard language, 

which shows the possible shift towards the usage of standard forms of the language with coming 

generations.   

Dialects converge or diverge with each other when they are located in a closer place to 

each other and come into contact. For instance, Heeringa & Hinskens’ (2011) study 
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demonstrated changes occurring within 80 dialects in Dutch dialect region, where some of the 

dialect forms converged with and some diverged from the standard language. For each dialect, 

they recorded the speech of two older (60-80 years old) males and two younger females (20-40 

years old). In a dialectometrical study, which measures the distance in sound components, lexical 

distances, and morphological distances, they looked at whether there is a change within a dialect, 

convergence and divergence among dialects, and convergence and divergence from standard 

Dutch. The results of the study showed “inverse” correlation between dialect change at the 

lexical and morphological levels (p. 87). Dialects that changed significantly at the lexical level 

did not change much at morphological level and vice versa. Also, they found that dialects 

converged with each other at all age levels. As it can be observed from the aforementioned 

studies, there are many reasons for dialect change. 

In addition to the physical separation of the speakers of the language, social separation 

can be the cause of change. For instance, the stigma attached to some dialects may force its 

speakers to use the standard version of the language. Trudgill (1983), arguing about the 

correctness of the language, states that the argument about the correct and incorrect usage of a 

language is important from an educational and social point of view. He states that many children 

are discriminated for using non-standard language in schools.  From my personal experience I 

know that regional dialects are stigmatized in Uzbekistan, and the majority of its speakers prefer 

using literary Uzbek. For instance, with my family and my friends in Olmachi community, I used 

to speak the Kipchak dialect of Uzbek with an initial [dʒ] sound for certain used words, such as 

jo’q ‘no’, jo’l ‘road’, jur ‘go or walk’, etc. instead of using their literary version [j] yo’q ‘no’, 

yo’l ‘road’, yur ‘go or walk’. When I conversed with people outside of my community, I used to 

switch into the standard form of Uzbek, which I now use more often than the dialect version of 
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Uzbek. As a child, I switched to the standard form of Uzbek with people that are not from my 

community because of the stigma attached to the Kipchak dialect. As correctly pointed out by 

Trudgill (1983): “Language, we can say, functions as a social disadvantage for these children –

for not good linguistics reason” (p. 202), and sometimes, people are not aware of it.  So, stigma 

attached to some dialects may be why some people switch into literary Uzbek when they speak 

to strangers. 

Unlike in Uzbek, stigmatized versions of English and other languages have been 

analyzed well. For instance, Wolfram & Schilling-Estes (2010), in their book “American 

English”, talked about Social and Ethnic Dialects that have been viewed differently than the 

Standard English.  

Another great example comes from Labov’s study of “The Social Stratification of (r) in 

New York City Department Stores", where he, in great detail, discusses the usage of (r) among 

different social classes, ages and genders and how these classes produced (r) depending on their 

social status (Labov, 1972). Prestige or dominance in the language seems to be one of the leading 

factors in dialect or general language change in the society. Campbell (2013) also states “some 

structural changes may be due to influence from the dominant language in which the minority 

language takes the structural traits otherwise quite foreign to it” (p. 319). The example that he 

gives is from Teotepeque Pipil, where the sound [ʃ] is changed to [r] that is found in Spanish, the 

dominant language. As the examples above demonstrate, stigma attached to dialects, or to the 

language in general, can be one of the reasons for changing from one dialect or language to 

another one.  
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Uzbek  
The development of literary (standard) Uzbek is associated with the Uzbek poet, Alisher 

Navoi who lived in the medieval ages (Sherbak, 1962; Tenishev, 1984; Mukhtorov & Sanaqulov, 

1995; Tursunov, O’rinboyev, & Aliyev, 1995; Shoniyozov, K 2001; Bodrogligeti, 2003). Navoi 

created most of his poetry in Old or “Chagatay” Uzbek. Literary Uzbek consisted of the 

“Chagatay” language that existed from the 14th to the second half of the 19th century. Tursunov, 

O’rinboyev, & Aliyev (1995) argues that it is hard to distinguish how the “Chagatay” dialect 

appeared to be literary Uzbek and what its literary standards were because this language had too 

many elements of Farsi, Arabic, and Uygur (p. 104). The development of Modern Uzbek did not 

come to its current state easily. According to Tursunov, O’rinboyev, & Aliyev (1995) the Old or 

“Chagatay” Uzbek was far from the “lively language,” (p.105) language used and understood by 

the ordinary people, and had too many “foreign” (p.105) features observed there. One of them is 

the usage of [dʒ] instead of [j] in words that started with [j], or [m] in words that started with [b]. 

Therefore, later words that started with [j] and [b] sounds were accepted into modern literary 

Uzbek.  

It is also interesting to note that Shirin Akiner (1997), in her article “Influence of Russian 

on Modern Uzbek,” describes the development of Uzbek as a literary language. She mentions the 

development of literary Uzbek during the Tsarist Period  (in Turkestan that covered neighboring 

countries as well) and how it was difficult to choose between Farsi and Turki because both 

languages were the languages of powerful khanates, areas governed by the khan—emperor. 

However, the educated elite was able to communicate in both languages freely. As cited in 

Bodrogligeti (2003), policy makers had to choose some version of Uzbek as the base for literary 

language, which were the: “Tashkent dialect for phonology and the Fergana dialect for 

morphology,” (Oaks, 2003, p.11). The usage of standard Uzbek is observed in the media and in 
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print. Uzbek took its official status as a language of Uzbekistan in 1993, two years after its 

independence.  

Uzbek is one of the languages that belong to the Turkic family of languages. It is spoken 

by: “17 million people in Uzbekistan, Kazakhstan, Kyrgyzstan, Afghanistan, and the Sinkiang 

Uyghur Autonomous Region in Western China,” (Oaks, 2003 qtd. in Bodrogligeti, 2003, p.11). 

The writing system of Uzbek has undergone a few changes historically. According to 

Bodrogligeti (2003), “until the early twenties Uzbek was written in Arabic characters in 

conformity with Chagatay tradition” (p.12). Then in 1923, the simplified version of Arabic was 

used, but later, at the end of 1920s the Latin alphabet was introduced. Ten years later, at the end 

of 1930s, the Latin alphabet was replaced by the Cyrillic alphabet (p. 12). Currently Uzbek has 

29 letters from the Latin alphabet, but Cyrillic is also used among Uzbek speakers. 

 

Figure 1. The Map of Uzbekistan (Retrieved from http://go.grolier.com/atlas?id=mgas046).  
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Uzbek dialects  

Due to historical changes in the country and its surrounding areas, as well as language 

contact, Uzbek dialects show a complex range of structures. It has been many years since Jurring 

(1935) characterized the conditions of Uzbek dialects to be “very confusing” due to its 

phonological, morphological and lexical complexities. As later studies indicated, the Uzbek 

language, as signified by Reshetov and Shoabdurahmonon (1978), belongs to three groups of 

Turkic languages. The reason for this is because Uzbek has phonetic, grammatical and lexical 

features of all three groups of Turkic languages, as well as differences from each of the three 

groups of Turkic languages. On the one hand, Uzbek belongs to the Oguz-southwest group, but 

in other aspects it belongs to the Kipchak-northwest group (See also, Khodjaev, 1997, p. 436). At 

the same time, literary Uzbek belongs to the southeast group of Turkic languages, and has some 

differences from those Turkic groups.  

Sjoberg (1963) states, “Historically Uzbek has felt the impact –upon its phonology, 

morphology, syntax, and lexicon –of the languages of various conquerors of Turkestan” (p. 2). It 

was greatly influenced by the Persian language in the 6th century B.C. and the 19th century and 

by Arabic at the end of the 7th and beginning of the 8th century A.D., leaving a legacy in the 

literature and writing system (p. 3). The echoes of these influences still remain in place today.  

Exploring the history of the appearance of Uzbeks in Central Asia, Shoniyozov (2001) 

points out that there were many nationalities living in present Uzbekistan. Mahmud Qoqshgari’s 

dictionary “Devonu Lugotut Turk” of Turkic languages mentioned “more than 80 names of cities 

and villages” in Uzbekistan with their unique ethnonyms. (as cited in Shoniyozov, 2001, p.42) 

Daniyarov (1975) points out that none of the Turkic languages have as many dialect 

forms as Uzbek. The diversity of dialects and dialectal forms created some difficulties to 
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classifying Uzbek dialects as well. The dialects of Uzbek vary from region to region. Seven 

scholars cited in the Center for Turkic and Iranian Lexicography and Dialectology department of 

the Indiana University tried to classify Uzbek dialects. These classifications included Zarubin 

(1925), Yudakhin (1929), Polivanov (1933), Yunusov (1935), Borovkov (1940, 1953), Reshetov 

(1959), and Ulugov (1963). (http://www.indiana.edu/~ctild/Uzbek/DialectClassification).  

At the beginning of the 1960s, Sjoberg (1963) noted that Uzbek could be divided into 

four major dialects:  

• Kipchak, spoken in the northern part of Uzbekistan, which includes Kazak and 

Karakalpak languages;  

• North Uzbek dialect, including the southern Kazakstan Uzbek speakers’ dialect;  

• Western Uzbek dialect, which includes dialects influenced by Turkmen language;  

• And South Uzbek dialects.  

The Southern one played an important role in the development of literary Uzbek, points 

out Sjoberg (1963), because it consists of ‘Iranized’ and ‘half-Iranized’ or “non-Iranized” 

(Polivanov 1933 cited in Jurring, 1935, p 6) dialects. Iranized dialects include Tashkent, 

Bukhara, Samarkand, and Jizzakh dialects that have lost vowel harmony, and half-Iranized once 

include the Ferghana valley dialect, which has retained some vowel harmony (p. 3).  

Ulugh Tursunov (1963) classifies dialects into Y [j] and J [dʒ] dialects. In his 

classification, the Djizak region falls under both types. It is because the central part of the region, 

mainly the city and communities that are at the edge of the city, belong to Y [j] type, and the 

surrounding communities belong to J [dʒ] type. Consequently, because the Olmachi community 

is located farther from the city, it falls under the J [dʒ] type dialect. Also, Daniyarov (1975) 

remarks that the Djizak and Samarkand regions’ speakers have most of the dialect forms of 
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Uzbek in their repertoire. It might be due to the fact that Djizak is at the center of the country, 

which connects the east and the west.  

The initial [j] sound or its dialect variant the initial  [dʒ] 

The initial [j] sound, says Johanson (1998) in the Johanson & Csato’s edition, (1998), is 

assumed to be a Proto-Turkic sound by many researchers. In some Turkic languages, such as in 

Azerbaijan, the initial [j] is omitted. Sherbak (1970) indicates that it was omitted before high 

vowels (p.159). For instance yil ‘year’ in Uzbek is il ‘year’ in Azerbaijan, yulduz ‘star’ in 

Uzbek, but ulduz ‘star’ in Azerbaijan.  

Johanson (1998) mentions that Kirgiz Kipchak and Uzbek have the initial [dʒ] sound. In 

Kirgiz and Uzbek exhibit jat [dʒat] ‘lie’, jo’l [dʒol] ‘way or road’ while Kazakh has jat [ʒat] ‘lie’ 

and jol [ʒol] ‘way or road.’ Johanson also points out that Tatar dialects have the initial [j] sound 

before back vowels like yat [jat] ‘lie’, and the initial [dʒ] sound before front vowels in the case of 

jil [dʒIl] ‘wind’ (p.96). As Appendix A shows, the initial [dʒ] sound appears before front and 

back vowels in Uzbek.  

Also, Johanson (1998) states that most Siberian northeast languages display the initial [tʃ] 

sound that also includes Kazakh, which is the closest Turkic language neighboring Uzbekistan 

(p.97). If Kazakhs say chaxshi [tʃaχʃɪ], standard Uzbek speakers say yaxshi [jaχʃɪ] and Kipchak 

dialect speakers of Uzbek say jaxshi [dʒaχʃɪ], which is translated as ‘good’ in English.  

The picture gets complicated, says Johanson (1998), when instead of initial [j], an initial 

[n] appears in some other Turkic dialects (p.96). He also says that most of the Turcologists 

believe that the initial [j] was developed into [dʒ], [ʒ], [d], [tʃ], and [s] etc. (p.96).   

It seems that Uzbek has the initial [j] sound, which is assumed to be a Proto-Turkic, and 

the initial [dʒ] sound, which can be seen before all of the vowels.  



	   16	  

Background information:  

Djizak region  

According to the Uzbek Embassy website in the United Kingdom, Djizak is located in the 

central part of Uzbekistan and has 12 districts. The region borders with Kazakhstan to the north 

and with Tadjikistan to the south and southeast. As of January 1st, 2008 the population of the 

region grew to 1.1 million people. Historically, located on the Silk Road, it was a one of the 

stopping points for traders traveling from Fergana Valley towards Samarkand and further to the 

west. Djizak is a multinational region that includes Kazakhs, Tadjiks, Russians, Tatars, Kirgizs, 

and other nationalities. The multinationality of the region is reflected in its language. Therefore, 

Daniyarov (1975) paid special attention to the language, particularly to the dialects of the region 

by analyzing the speech patterns of the inhabitants. He found many examples of Kipchak dialect 

speakers in the areas surrounding the city of Djizak, even though the Olmachi community was 

not mentioned in his study.  
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Figure 2. The Map of Uzbekistan with Djizak Region (Retrieved from 
http://www.uzinfoinvest.uz/eng/investment_opportunities/by_province/jizzakh_province/).  
 
The Olmachi community  

There are approximately 5,000 people in the Olmachi community, where about 1,500 

people are younger than 18 years old. It was a cotton producing collective farm until 1987 when 

it was changed to produce fruits and vegetables. It is located at the edge of the city of Djizak. 

The map of the region concerning the Republic is presented below.  

The members of the community at the beginning of its settlement consisted of a number 

of ancestral groups, but later after the 1990s the community started having more people join it 

due to family extensions. Until 2002, there were no small vans entering the community to take 

people to the city. People used to walk up about 1 or 2 kilometers to get to the main bus station 

to catch a bus and go to the city. Currently, bigger buses and taxis take people to the city with no 

problem, which replaced those small vans. The map below shows the city of Djizak (or Jizzakh) 

and surrounding neighborhoods. Unfortunately, I was not able to find the map that shows the 

Olmachi	  
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Olmachi community. However, the map in Figure 3 shows the closest neighborhood of Saykhan, 

and I marked Olmachi near this community.  

 
 

Figure 3. The map of Djizak (Retrieved and adapted from http://www.weather-
forecast.com/locations/Djizak). 
 

About 30 years ago marriages between the neighboring communities occurred very 

rarely, but the in the last decade more marriages are happening among the neighboring 

communities, or from other regions of Uzbekistan. This process is one of the reasons for the 

community becoming a dialectally diverse community. For example, I have three sisters-in-laws, 

and one comes from Freghana valley, and another from Tashkent, where both of them speak 

standard Uzbek. Both cities can be located in Figure 2.  Unlike these two sisters-in-laws, another 

one who is from the neighboring community uses the alternative sound [dʒ] with words such as 

jur ‘go or walk.’ I must note that this particular sister-in-law's community is further away from 

the Olmachi community, and from the center of the town. People in that community use the 

Olmachi	  
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initial [dʒ] sounds even more than the people in the Olmachi community. People who are local to 

the community may use both sounds interchangeably depending on who they are talking to or 

depending on the situations.  

Methodology:  

Sampling and Participants  

Even though Labov (2001, p 38) says, “a truly representative sample of the speech 

community must be based on a random sample in which each one of several million speakers has 

an equal chance of being selected", I use “judgment” or “purposive” sampling, choosing the 

participants for the study on the basis of non-random selection (Bernard, 2011, p.145), because 

the analyses were directed towards the only people that were born and raised in the community. 	  

The inclusion of the people who were not born in the community would compromise the 

results by introducing either more of the initial [dʒ] sound or its standard form of initial [j] sound 

in their speech. Therefore, persons who were married to the Olmachi community's inhabitants 

and were from another community, persons who moved to the community to live, persons whose 

parents, mothers or fathers were from another community were excluded from the study by 

simply not approaching them to participate in the study.  

To test the hypotheses, a total of three generations’ speech in the Olmachi community 

was collected and analyzed. There were a total of three groups; each group had six male and six 

female participants with a total of 36 participants. The groups were divided according to their 

age and consisted of the following three generational groups:  

  



	   20	  

Table 1.  
 
The Participants  

Participants 
 

Total Male Female 

Older generation 51-90 years old 12 6 6 
Middle generation 31-50 years old 12 6 6 
Younger generation 18-30 years old 12 6 6 

 

The reason for such a division is that the three groups have lived in different periods of 

time during the development of the Olmachi community. Before independence in 1991, there 

was not much transportation to travel to the city from the community. In the middle of the 1950s, 

the means of transportation were horses, donkeys, bikes and other carts. The big bus station that 

is very close to the community was built at the beginning of the 1980s. The appearance of the 

bus station has started contributing to the mobility of people from the community to the city. 

People started going to the market more often to get food, studying at institutions, and working 

in the city. This change also helped the Olmachi community to come into contact with more 

people living in the city who had a different dialect that is closer to literary Uzbek. Depending on 

the age group, the usage of the initial [dʒ] verses the initial [j] sounds in certain words would be 

different. Therefore, these three groups were chosen for data collection.    

The Older generations consisted of people from 51 to 90 years old who presumably had 

the least exposure to the city speakers’ dialect, at least as young adults.  

The middle generation of participants consisted of people ages 31-50 years old. They also 

had contact with city speakers, but the majority of them had less contact with city speakers due 

to the absence of public transportation from the community to the city. They might have been 

exposed as much as the youngest group, but they were much older at the time of language 

contact with the city speakers.  
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The younger generation of participants was between the ages of 18-30 years old. It was 

assumed that they were born during the time when the Olmachi community members had the 

most contact with city people due to the availability of public transportation from the community 

to the city.  

Research assistant 

A female speaker, who is 40 years old and has lived all her life in the Olmachi 

community, was chosen to collect the data. There are several reasons for choosing this particular 

person. First, I realized that when I tried to have a regular conversation with people, they would 

switch into literary Uzbek assuming that I do not speak the Olmachi dialect anymore because I 

have lived for a long time and traveled a lot outside of the community. I also assume that 

participants might not feel very comfortable speaking with me because of the ‘stigma’ attached 

to the dialect, and they may think that I do not approve of their language because I was a teacher 

at this community. As a teacher, I was required to teach and speak in standard Uzbek. Second, 

the research assistant is familiar with the community members very well because of her past 

work as a nurse. Nurses in Uzbekistan go from house to house once a month to check if there are 

any health issues that the household members might have. They also promote a healthy lifestyle 

and talk to people about the importance of taking care of one’s health. Therefore, this research 

assistant was chosen to collect the data from the participants. 

Materials  

To collect the data, two types of methods were developed. The first one was a 

Conversation between the research assistant and the participant; the second method was Picture 

Describing Task, where participants described the given pictures. The reason for the 

development of these two tasks was to see how the tasks affect the production of standard Uzbek 
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words that start with [j] or dialectal version of the same words that start with the [dʒ] sound. A 

second reason is that in a pilot study the speakers started to switch into the standard Uzbek form 

of the language in the Conversation, and they produced few of the words that had two alternating 

[dʒ] and [j] sounds in certain words. This showed that the Conversation task was inadequate to 

produce a necessary number of words. Therefore, two tasks were employed to test the 

hypothesis.  

The first type of data collection method was a Conversation between the participant and 

the research assistant (Appendix B). In order to facilitate a conversation, some sample questions 

were developed for the research assistant to focus on. The conversations were recorded and only 

words that started either with [dʒ] and [j] sounds were transcribed for the further calculations. If 

a word was pronunced the same way more than once in the conversation, only one token was 

counted because the others did not add any additional information concerning the extent of 

variation of these two sounds.  

The second method of data collection was based on the Picture Description Task. The 

task is described in Appendix B. This task consisted of 27 pictures and questions about the 

pictures such as “What is it?”, “What do you see?”, What is this person doing?” and others. In 

this task, participants were asked to read the question and tell the research assistant what is 

shown in the picture. If they were not able to read, the research assistant read the question to the 

participant. In this task, the pictures consisted of objects or processes that helped to elicit words 

with the initial [j] sound in standard Uzbek or the initial [dʒ] sound in the Olmachi community 

speakers’ dialect. For instance, there is a picture of a road. "Road" in the Olmachi community 

can be pronounced as [jol] or [dʒol]. It was also assumed that the Picture Description Task 

would yield more data with exact words that may start with [j] or [dʒ] sounds. Also, it was 
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assumed that speakers might choose synonyms to describe the picture in the place of the words 

with the initial [j] or the initial [dʒ] sounds. For instance, the word yoq-moq ‘to spread’ in the 

context of spreading butter on toasted bread might be replaced by other synonyms like surka-

moq in this particular context. Another example can be yugur-moq ‘to run,’ where the synonym 

‘chop-moq’ might be used. So, synonyms were not counted towards the overall data either, 

although the prevalent usage of the synonyms or other words instead of those with initial [j] or 

[dʒ] sounds was discussed.   

Results: 

The study yielded the following results, which are exhibited in Figure 4.  It shows the 

total sounds produced overall by the 36 participants in the three generations (12 participants per 

generation consisting of six males and females).  

On the left side of the Figure 4 the usage of the initial [dʒ] sound produced in the Picture 

Describing Task can be seen. According to the results, the initial [dʒ] sound was produced 

70.26% percent of the time, and the initial [j] sound was used 29.74% percent of the time in the 

Task.  

In the Conversation, all the generations used the initial [dʒ] sound 50.30% of the time, 

and 49.70% of the time they used the initial [j] sound.  

In both tasks, the oldest generation used the initial [dʒ] sound the most: 79.40% in the 

Picture Describing Task and 71.19% of the time in the Conversation. The initial [j] sound was 

used the most in Conversation, by the middle and younger generations: 60.94% and 61.11% of 

the time. In the Picture Describing Task, only the youngest generation used the initial [j] sound 

the most.  
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Figure 4. Overall Result’s for Two Tasks: Generation and Gender Differences  
 
Picture Describing Task Results  

In the Picture Describing Task each group member was given a total of 27 pictures to 

describe by answering the questions or simply by looking at the picture and telling what they 

saw. Synonyms or other words that were used by the participants that did not begin with the 

initial [dʒ] or the initial [j] sounds were not added to the total calculations. Table 4 demonstrates 

the overall words that had the initial [dʒ] or the initial [j] sounds. In the Picture Describing Task, 

the participants used 586 words with the initial [dʒ] sound, and 248 words with the initial [j] 

sound. 
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Table 2.  
 

Overall Usage of the Words with the Initial] [j] and [dʒ] Sounds in the Picture Describing Task 
Participants (M&F) Words with [j] Words with [dʒ] Total  
    
Old generation 55 212 267 
Middle Generation 68 220 288 
Young Generation  125 154 279 
    
Total  248 586 834 

 
After the words that were produced with the initial [dʒ] or the initial [j] sounds were 

analyzed in the Picture Describing Task, the percentages were calculated on the basis of the 

word usage evaluations. Table 3 exhibits the results in percentages. The older generation used 

the initial [dʒ] sound 79.40% of the time. The middle generation used the initial [dʒ] sound less 

than the older generation, which was 76.39% percent of the time, and the younger generation 

used [dʒ] 55.20% of the time. Again, the results of this task demonstrate that the community 

members are using the initial [dʒ] sound more than the initial [j] sound from standard Uzbek.  

Table 3.  

 
The Percentages of Words with the Initial [j] and the [dʒ] Sounds in the Picture Describing Task 
 

Participants (M&F)  % of words with initial [j] % of words with initial [dʒ] 
   
Old generation 20.60 79.40 
Middle Generation 23.61 76.39 
Young Generation  44.80 55.20 
   
Total  29.74 70.26 

 
Overall Conversation Results 

In the Conversation, the participants produced 169 words overall with the initial [dʒ] 

sound, and 157 words with the initial [j] sound. Table 4 shows the overall number of words used 

by each generation.  
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Table 4.  
 
Overall Usage of the Words with the Initial [j] and [dʒ] Sounds for the Conversation  
 

Participants (M&F) Words with [j] Words with [dʒ] Total  
 

Old generation 34 84 118 
Middle Generation 78 50 128 
Young Generation  55 35 90 
    
Total  157 169 326 

 
Table 5 presents the Conversation results in terms of percentages. According to the 

results of the Conversation the older generation stayed conservative and used the initial [dʒ] 

sound the most. The overall usage of the sound for both males and females was 71.19% of the 

time. The middle generation used the initial [dʒ] sound 39.06% of the time, and the younger 

generation used it 38.89% of the time. The results for the Conversation reveal that overall the 

usage of the initial [dʒ] sound is still retained in the speech of the community members and the 

difference between the usage of the initial [j] sound is not immense.   

Table 5.  
 
The Overall Percentage of Conversation Results   

Participants (M&F)  % of words with initial [j] % of words with initial [dʒ] 
 

Old generation 28.81 71.19 
Middle Generation 60.94 39.06 
Young Generation  61.11 38.89 
   
Total  49.70 50.30 

 

Generation and Gender Differences in the Picture Describing Task:   

The total percentages produced by the each generation and gender in percentages is 

described in Table 6 for the Picture Describing Task following by the detailed explanation of the 

results.  
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Table 6. 
 
Gender Differences in the Picture Describing Task 

Participants  Male Female 

  Total % of [j] Total % of [dʒ]  Total % of [j] Total % of [dʒ]  

Old Generation  32.81 67.19 9.35 90.65 
Middle Generation  22.92 77.08 24.31 75.69 
Young Generation  63.91 36.09 27.40 72.60 
 
All Generations  39.51 60.49 20.51 79.49 

 
The Old generation:  

Each male participant produced between 21-23 words total for 27 pictures with both of 

the sounds. In total, all of the males of the older generation produced 128 words with the initial 

[dʒ] or [j] sounds.  42 of these words started with the initial [j] sound, which made up 32.81 % of 

the total, and 86 of them started with the initial [dʒ] sounds, which made up 67.19 % .  

Each female produced between 19-25 words with the initial [dʒ] or [j] sounds to describe 

the 27 pictures. Out of an overall 139 words, the females produced 13 words with initial [j], 

which made up 9.35% of the usage of the total, and 126 words that started with initial [dʒ] 

sounds, which made 90.65%.  

The Middle generation:  

 The male participants produced the following results. Each participant produced between 

21-27 words using both sounds. Total of 144 words with the initial [dʒ] or [j] sounds were 

produced by all males in this generation. Out of 144 words 33 them started with initial [j] sound, 

which made up 22.92% of the words, and 11 of them started with the initial [dʒ] sound, which 

made up 77.08%. 

Females used between 22-25 words with the initial [dʒ] or [j] sounds out of a given 27 

words to produce. Out of an overall 144 words they used 35 words with the initial [j] sound, 
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which made up 24.31% of the total produced words, and 109 words with the initial [dʒ] sounds, 

which made up 75.69%. 

The Young generation: 

 Each male participant used from 21 to 25 words with either with the initial [dʒ] sound or 

[j] sound, which totaled 113 words. Out of 133 words 85 of them started with the initial [j] 

sound, which made up 63.91% of the total number of words with initial [dʒ] or [j], and 48 of 

them started with the initial [dʒ] sounds, which made up 36.09%.  

Females used between 23-26 words with the initial [dʒ] or [j] sounds for the given 27 

pictures to describe. Out of 146 words they used 40 words with the initial [j] sound, which made 

up 27.40% of the total, and 106 words that started with the initial [dʒ] sounds, which made up 

72.6%.  

Figure 5 displays the production of the sounds by generations and the gender in the 

Picture Describing Task. According to the results in the Figure 5, females are staying more 

conservative by using the initial [dʒ] sound even though the usage of the initial [dʒ] sound with 

certain words is stigmatized outside of the community. They seem to be comfortable using it.   
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Figure 5. The usage of sounds by generation and gender in Picture Describing Task. 
 
Generation and Gender Differences in the Conversation:   

In the Conversation with the research assistant, participants demonstrated considerable 

variation in the use of word with the initial [dʒ] and the [j] sounds. The length of the 

conversations and the number of questions that the research assistant attempted to ask and 

involve in the conversation were different for each user. I did not look at the length of the 

conversation; instead, I looked at the overall percentage of the initial [dʒ] or [j] sounds produced 

per Conversation by each participant. The length of the conversation was not the focus of this 

study. Some participants gave more elaborate answers to the questions, but some gave very short 

answers. Therefore the number of words that started with either initial [dʒ] or [j] sounds differed 

from participant to participant.  

Table 7 provides detailed information about the results of the Conversation, regarding the 

production of the initial [j] sound or its dialect variant, the initial [dʒ] sounds. It includes the 

results of the production of the sounds for each participant, generation and gender. Then, there is 

information about the total number of words produced with both sounds. Note that if the same 
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word was uttered more than once with the same initial sound, then it was not counted towards the 

total of produced sounds. Out of the total words produced with the two sounds, the initial [dʒ] or 

the initial [j] sounds were calculated separately. At the end of each column, there is a total for 

each generation and gender. For instance, the older generation males produced a total of 51 

words with the initial [dʒ] or the initial [j] sounds. Out of 51 words, they produced 22 with the 

initial [j] sound and a total of 29 with the initial [dʒ] sound. As I noted earlier, each participant 

used the words with the initial [dʒ] or the initial [j] sounds differently in the Conversation Task, 

even though all of the participants were encouraged to talk about the same topics, ideas and 

concepts described in the Materials section of the paper.  
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Table 7 
 
Number of words with the initial [j] sound and its dialect version the  [dʒ] in the Conversation Task 

Conversation  Participant 
Number of Words with 

Initial [j] or [dʒ]  
    Number of Words 

with Initial [j] 
      Number of Words 

with Initial [dʒ]  

Old Generation Males 

1 17 2 15 

2 11 3 8 
3 8 8 0 
4 4 3 1 
5 5 5 0 
6 6 1 5 

  Total  51 22 29 

Old Generation Females 

 
1 13 5 8 
2 9 0 10 
3 8 0 8 

4 9 2 7 
5 11 2 9 
6 16 3 13 

  Total 66 12 55 

Middle Generation 
Males 

 
1 15 2 13 
2 23 18 5 
3 8 4 4 
4 14 9 5 
2 13 6 7 

6 5 2 3 
  Total 78 41 37 

Middle Generation 
Females 

 
1 7 4 3 

2 12 10 2 
3 11 8 3 
4 5 5 0 
5 7 6 1 
6 8 4 4 

  Total 50 37 13 

Young Generation 
Males 

 
1 10 4 6 
2 9 8 1 
3 7 7 0 

4 7 6 1 
5 6 4 2 
6 5 5 0 

  Total 44 34 10 

Young Generation 
Females 

 
1 13 5 8 
2 4 4 0 
3 9 4 5 
4 6 3 3 
5 9 3 6 

6 5 2 3 

   Total 46 21 25 
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Generation and the Gender Differences in Conversation  

The total percentages produced by the each generation and gender in percentages is 

described in the Table 8 for the Conversation following by the detailed explanation of the results.  

Table 8 
 
The Percentage of Gender Differences in the Conversation Results 

 Participants Male Female 

 Total % of [j] Total % of [dʒ]  Total % of [j] Total % of [dʒ]  

Old Generation  43.14% 56.86% 17.91% 82.09% 
Middle Generation 52.56% 47.44% 74.00% 26.00% 
Young Generation 77.27% 22.73% 45.65% 54.35% 
 
All Generations 56.07% 43.93% 42.94% 57.06% 

 
Older generation:  

The male participants used, overall, 4 to 17 words per conversation with either the initial 

[dʒ] or the initial [j] sounds that gave a total of 51 words with these two sounds. Out of 51 words 

22 of them started with the initial [j] sound, which made up 43.14 % of the words with the initial 

[dʒ] or the initial [j] in the Conversation, and 29 of them started with the initial [dʒ] sound, 

which made up 56.86 %.  

Females used between 9-16 words with the initial [j] or the initial [dʒ] sounds that were 

total of 67 words. Out of the overall 67 words they produced, 12 words that started with the 

initial [j] sound, which made up 17.91 % of the words with the initial [dʒ] or the initial [j] in the 

Conversation, and 55 words that started with the initial [dʒ] sounds, which made up 82.09 %.  

Middle generation:  

The male participants used, overall, 5 to 23 words with the initial [j] sounds per 

conversation that was sometimes produced as the initial [dʒ] sound. They produced total of 78 

words with the initial [dʒ] and the initial [j] sounds. Out of 78 words 41 of them started with the 
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initial [j], which made up 52.56 % of the words with the initial [dʒ] or the initial [j] in the 

Conversation, and 37 of them started with the initial [dʒ] sounds, which made up 47.44 %.  

Females used 5-12 words with the initial [j] sound that was replaced by the initial [dʒ] 

sounds as well, and there were a total of 50 words produced by females. Out of an overall 50 

words that females used 37 words started with the initial [j] sound, which made 74.00 %, and 13 

words that started with the initial [dʒ] sounds, which made up 26.00%.  

Younger generation:  

Each male participant produced, overall, 5 to 10 words with either the initial [dʒ] or the 

initial [j] sounds. They produced total of 44 words with the initial [dʒ] and the initial [j] sounds 

during the conversation. Out of 44 words 34 of them started with the initial [j], which made up 

77.27%, and 10 of them started with the initial [dʒ] sounds, which made up 22.73%.  

Females used from 5-13 words with the initial [dʒ] and the initial [j] sounds that summed 

up to 46 words. Out of the overall 46 words they used 21 words were with [j], which made 46.65 

%, and 25 words that started with the initial [dʒ] sounds, which made up 54.35%.  

Figure 6 displays the production of the sounds by generations and the gender in the 

Conversation. The females in the older generation group used the initial [dʒ] sound more than 

any other group, as can be observed in the right column.  
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Figure 6. The usage of sounds by generations and gender in the Conversation.  
  
Which words were used the most with the initial [j] sound?  

Up to this point, I have talked about the results in both tasks regarding the usage of words 

with the initial [dʒ] or the initial [j] sounds. It is interesting that some words were used with the 

initial [j] sound most of the time by most of the generations. Even though their number is not 

high, they are used by all generations with the initial [j] sound more than 50% of the time. In 

brief, Table 9 shows that there were 4 words that were used with the initial [j] sound by most of 

the participants. These words are Writing, Grape, Seven and Hundred. Both males and females in 

the older generation group, each female participant of the middle generation, and each male and 

female participant of the younger generation used the word Hundred with the initial [j] sound. 

Unlike other words, the word Seven was used by the females of the middle generation and both 

genders of the younger generation with the initial [j] sound for the most part. However, none of 

the six female participants of the older generation started the word Seven with the initial [j] 

sound.  
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When the usage of those words was calculated in percentages, they showed the following 

results. In using the word Writing, participants used 65.1%, with Grape they used 52.8%, with 

the word number Seven 63.9%, and with the word number Hundred, they used 88.9% of the 

time.  

Table 9.  
 
The number of the initial [j] sound produced for each word in the Picture Describing Task 

# Word Old	  
Gen-‐
Male	  

Old	  
Gen-‐
Female	  

Mid	  
Gen-‐
Male	  

Mid	  
Gen-‐
Female	  

Young	  
Gen-‐
Male	  

Young	  
Gen-‐
Female	  

Total	  
words	  with	  
initial	  [j]	  

Total	  words	  
with	  initial	  
[j]	  or	  [dʒ] 	  

%	  

1. 	  Hundred	  	   5	   5	   4	   6	   6	   6	   32	   36	   88.9%	  
2. 	  Writing	  	   3	   2	   3	   4	   3	   4	   19	   29	   65.1%	  
3. 	  Seven	  	   3	   0	   4	   5	   6	   5	   23	   36	   63.9%	  
4. 	  Grape	   2	   2	   1	   4	   6	   4	   19	   36	   52.8%	  
5. 	  Road	   4	   2	   1	   3	   4	   1	   15	   36	   41.7%	  
6. 	  Rain	   0	   1	   2	   2	   3	   3	   11	   29	   37.9%	  
7. 	  Light	  (not	  dark)	   2	   0	   3	   1	   4	   1	   11	   30	   36.7%	  
8. 	  Light	  (Not	  heavy)	   3	   1	   1	   2	   2	   2	   11	   30	   36.7%	  
9. 	  Summer	   1	   1	   0	   1	   3	   1	   7	   21	   33.3%	  
10. 	  Scrape	   2	   0	   0	   0	   3	   1	   9	   32	   28.1%	  
11. 	  Snake	   1	   1	   0	   1	   4	   3	   10	   36	   27.8%	  
12. 	  Walking	  	   2	   0	   1	   1	   4	   0	   8	   29	   27.6%	  
13. 	  Eating	  	   3	   0	   3	   0	   3	   0	   9	   33	   27.2%	  
14. 	  Patch	  on	  the	  road	   2	   0	   2	   3	   2	   0	   9	   34	   26.5	  %	  
15. 	  Crying	  	   3	   0	   1	   0	   4	   1	   9	   36	   25.0%	  
16. 	  Sleeve	  	   1	   0	   3	   0	   5	   0	   9	   36	   25.0%	  
17. 	  Collar	   1	   0	   0	   3	   3	   0	   7	   36	   19.4%	  
18. 	  Eating	  	   2	   0	   0	   1	   2	   1	   6	   33	   18.2%	  
19. 	  Crack	   1	   0	   0	   1	   3	   1	   6	   36	   16.7%	  
20. 	  Coughing	  	   0	   1	   1	   0	   3	   0	   5	   30	   16.7%	  
21. 	  Licking	  	   0	   1	   1	   0	   3	   0	   5	   31	   16.1%	  
22. 	  Scrape	   0	   0	   0	   1	   3	   0	   4	   30	   13.3%	  
23. 	  Patch	  on	  jeans	   2	   0	   0	   0	   2	   0	   4	   36	   11.1%	  
24. 	  Swaddle	  (ing)	   0	   0	   0	   0	   2	   1	   3	   28	   10.7%	  
25. 	  Spreading	  the	  tablecloth	  	   0	   0	   0	   0	   0	   1	   1	   11	   9.1%	  
26. 	  To	  spread	  the	  butter	  	   1	   0	   0	   0	   0	   1	   1	   21	   4.8%	  
27. 	  Wool	   0	   0	   0	   0	   1	   0	   1	   36	   2.8%	  

 
Certain words in both tasks were used mostly with one of the two sounds, the initial [j] or 

initial [dʒ], by all generations. Table 9 and Figure 7 exhibit those words in the Picture 

Describing Task. The words Writing, Grape, Seven and Hundred in this task were used more 

than 50% of the time by all of the users. For example, the word Writing was used 65.1% of the 

time, Grape was used 52.8%, the word Seven was used 63.9%, and the word Hundred was used 

88.9% of the time with the initial [j] sound. It seems that all the generations are choosing the 

initial [j] sound for some particular words. However, there is one word, wool, which is only used 
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with the initial [dʒ] sound. Out of 36 participants, only one young male participant used it in a 

standard Uzbek by saying yung ‘wool’, instead of jun ‘wool.’ So, everyone else used this word 

with the initial [dʒ] sound, instead of the initial [j] sound. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 7. The Usage of the Words with the Initial [j] Sound in Picture Describing Task.  
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In the Conversation with the research assistant, it was hard to check which words were 

used the most with the initial [j] sound; though, most of the participants talked about the year 

when they were born, and they used 31 words with the [j] sound, the word yil, ‘year’, and only 5 

of them had the initial [dʒ] sound in the usage of the word year. So, as we can see that this is 

another word that is used by the majority of participants with the initial [j] sound. In fact, out of 

5 words that were used with the initial [dʒ] sound, only one older generation male participant 

used the initial [dʒ] sound and the rest of the words were the synonym to the word year. For 

example, people said that they were born in the summer, or they did not use the word at all. 

Discussion and Implications for Further Research:  

The aim of the study was to explore the generational change in using the initial [dʒ] 

sound at the beginning of certain words by Olmachi community members, in Djizak, Uzbekistan. 

Standard Uzbek words such as yur ‘walk or go’, yo’l ‘road’, yuz ‘hundred’ start with the initial 

[j] sound; however this initial [j] sound is replaced by its dialect variant [dʒ] sound in the same 

words when used by speakers of the Olmachi community. I hypothesized that the older 

generation is still using the initial [dʒ] sound most of the time, and the middle generation is using 

it less than the older generation. Moreover, the younger generation is using it the least. To check 

the hypotheses the research assistant first conversed with the participants to elicit words with the 

initial [j] sound and its dialect variant [dʒ], then showed the pictures. The results support my 

hypotheses for the older generation, who produced a majority of words with the initial [dʒ] 

sound, in both tasks. In the Picture Describing Task, they used words with initial [dʒ] 79.4% of 

the time (as opposed to 20.6% of words with initial [j]), and in the Conversation Task they used 

words with initial [dʒ] 71.19% of the time (as opposed to 28.81% of words with initial [j]). 

However, the two tasks yielded different results for the middle and younger generations. The 
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middle generation produced words with the initial [dʒ] sound 76.39% of the time in the Picture 

Describing Task, but only 39.06% of the time in the Conversation. Similarly, the younger 

generation produced words with the initial [dʒ] sound 55.20% of the time in the Picture 

Describing Task, but only 38.89% of the time in the Conversation. Nevertheless, the results 

clearly show that the older generation is remaining more conservative than the middle and 

younger generations. This is consistent with my initial hypothesis. 

The reasons for switching into standard Uzbek might be: the recording device, the 

pressure to use the standard Uzbek by the public or schools, stigma attached to this particular 

dialect, especially to the initial [dʒ] sound, etc. Most of time when people are speaking to the 

microphone or when they know that they are being recorded, they try to use the standard Uzbek. 

In most of the TV and Radio programs, people who are being interviewed use the standard 

Uzbek, unless the person is very old and he or she cannot use the standard Uzbek. In fact, it is 

advised by the reporters not to use Russian loan words that were part of standard Uzbek in the 

past. As an EducationUSA advisor at the U.S. Embassy in Tashkent, I was interviewed many 

times by TV or Radio reporters and encouraged to use only Uzbek words. Also, I have noticed if 

people use Russian loan words that are highly integrated into standard Uzbek in their speech 

during the TV interviews, the reporters either correct or provide the Uzbek version of the word 

that came to the language recently in mid 90s. For instance, the word student is uttered as talaba 

in Uzbek. In general people are encouraged to use standard Uzbek by the public and public 

schools. People may feel the pressure. Moreover, the stigma attached to the dialect can be the 

reason for the switch. Even though the research assistant is from the community and she speaks 

the dialect, participants knew that they were being recorded for the study and that their voices 

might be demonstrated in conferences. So, the thought that their voices were being recorded for 
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the study and that they might be played back at conferences and presentations, etc. might have 

influenced them to produce more of standard Uzbek. In general though, community members are 

still using the stigmatized initial [dʒ] sound more than the standard initial [j] sound.  

In the Picture Describing Task, most of the participants used, overall, the 27 words that 

were targeted by the task, but in the Conversation only one person used up to 23 words with the 

initial [j] or the initial [dʒ] sound, even though all the participants could have used more. 

Although it was expected that some of the pictures could be described with other synonyms, it 

was hard to predict which pictures would be described this way.  In fact, there were three 

pictures that were described using synonyms instead of the expected words with the initial [j] or 

the initial [dʒ] sounds. These three expected or targeted words were dasturkhon yozmoq, ‘to 

spread the tablecloth’, saryog’ yoqmot ‘to spread the butter’, and yoz ‘summer’ (cf. Appendix B). 

For the first word ‘to spread the tablecloth’ people described it as stol bezatmoq ‘to set the table,’ 

where they focused more on the general concept of setting the table than to spreading the 

tablecloth on the table. A total of 25 (out of 36) participants replaced the word with a synonym. 

There might be many reasons for the change, but it is surely that stol bezatmoq ‘ to set the table’ 

is standard Uzbek and the word stol –‘table’ is associated with the prestige, where having a table 

at home or setting it for some occasions are the signs of prestige as well as related to people with 

higher financial status.  Also, it might be because of the setting, where a man is spreading the 

tablecloth at a restaurant, not at home or maybe it is because the man is setting the table, not the 

small table with short legs like in Uzbek homes.  

The expected word to spread the butter was replaced by its synonym by 15 participants 

out of 36 total. The participants used the synonym surka-moq ‘to spread,’ which is also standard 
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Uzbek. However, most of the people used the dialect version of the word for yog’ ‘butter,’ which 

is moy.  

The word yoz ‘summer’ was replaced by its synonym by 22 participants out of 36 total. 

The picture of summer was hard to describe; even though the picture was summer, participants 

described it as spring or bright day. See the picture in Appendix B.  

One of the hypotheses was that the males of the younger generations would be in the 

forefront in using the initial [j] sound more. As Table 6 demonstrates, most of the words with the 

initial [j] sound were produced by the younger generation males. They produced these words 

63.91% of the time. We can see clearly that the younger generation males are moving more 

towards the standard Uzbek than their female counterparts. This supports the hypotheses.  

I can again contemplate that there might be a few reasons behind the usage of the initial 

[j] by the males such as access to the city due to the improvement of the public transportation 

and the role of the male in the society. After the collapse of the Soviet Union, the transportation 

system from the community to the city became more accessible and most of the male population 

of the community works in the city. Starting about the beginning of the 2005 small van No. 16 

started running from the Olmachi community to the city more extensively. More male students 

started studying in academic lyceums and professional colleges that are located in the city. 

Culturally, Uzbekistan is a male dominant culture. Male is viewed as the head of the family and 

future breadwinners, so they are encouraged and given more permission to travel outside of the 

community by their parents, which might have contributed to their language contact with other 

dialects.  
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Further research:  

As discussed earlier, this study is only the first attempt to detect a generational change of 

this particular feature (the standardization of initial [j]) in the Kipchak dialect of the Olmachi 

community. Even though the size of this study is small and the dialect feature that I tried to 

analyze was related to only the initial [j] sound and its dialect variant, it brought up many 

questions that need to be further analyzed.  

Concerning this study, and in order to see the “rule-governed” patterns of the speech of 

the community as pointed out by Labov (2001, p.38), there is need for further research that can 

include the following points:  

• Extensive interviews with the participants, if possible between two community 

members, not with the research assistant. Longer conversations in the natural 

settings between a few members of the community would give more accurate 

results. Future studies can take this into account.  

• Very carefully chosen pictures that force the usage of the certain dialect features 

would be help. Ambiguous pictures, such as the summer one that I provided can 

give not anticipated results, which happened in the case of this study.   

• Background information of the participants including their education level, 

interaction with the other community members or with dialect speakers can paint 

a bigger picture of why people are choosing one or the other features of the 

dialect.  

• Finding about the gender role and their interactional patterns with other 

community members can help to find out why one gender is leading the change, 
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when the other is remaining conservative. It can be true regarding the age of the 

participants as well.  

• Other salient features of the Kipchak dialect observed in the utterances of the 

Olmachi community members can give a broader picture about the dialect change, 

not only about one feature.  

• The observation of the media and press for the usage of any dialect forms of 

Uzbek, including TV and Radio interviews, the speeches of the famous singers. I 

noticed that some singers are bravely using their dialects from the big stages and 

concert halls in their communications with the audience.  

• The observation of the social media and how the younger generation of the 

Olmachi community members are utilizing their language and dialect forms can 

give prevailing information about the change of their dialects, about 

bidialectalism, and about other processes that we did not think about.  

Limitations:  

Collecting the data by the principal investigator might have given different results. Even 

though the research assistant did a great job of conversing with the participants and showing the 

pictures, she is not as knowledgeable in linguistics as the principle investigator.  

In addition, I did not have much access to the information about the community. It was 

not even indicated in the map of the city by any sources. I did not have access to the information 

about the population, gender, gender differences, and changes in the school system of the 

community, number of households, transportation system, and to other necessary information, 

which limited the discussion of the results.  
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Conclusion:  
 

In general, the hypotheses that the older generation is using the initial [dʒ] sound more 

instead of the standard Uzbek, the initial [j] sound in certain words (Appendix A.) and the middle 

generation is using it less than the older generation, as well as the youngest generation using it 

the least was confirmed by both tasks, which are demonstrated in Figure 4. However, when the 

gender differences were examined, the younger generation males produced the more standard 

Uzbek sound, the initial [j]. It also confirmed the hypotheses about the gender differences.  

Other processes that were observed in the study were the replacement of the expected 

word usage with their synonyms, mostly from standard Uzbek, and the production of some 

words with predominantly the initial [j] sound. Despite the generational differences among the 

participants, the words such as Wring, Grape, Seven and Hundred were used with the initial [j] 

sound by all of the generational groups.  

Overall, the Olmachi community is using more of the dialect version of the initial [j] 

sound, which is the initial [dʒ] sound. Future studies with a bigger sample can add more 

information to the results of this study.  
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Appendix A 
 
List of Some Examples of Words with the Initial [j] and Its Dialect Version the Initial [dʒ] 

sounds. 
 
The list is taken and adapted from Gulomov, Tikhonov & Kurgurov’s (1977) Morpheme 
Dictionary of Uzbek. The dialect variants of the words with the initial [dʒ] is added to the list 
and translated into English.  
Table A1 
The list of the initial [j] and its variants 

Number Words with the 
initial [j] sound 

Words with the 
initial [dʒ] sound 

Words in Cyrillic with the 
letters Ya, Yo, Yu, Y, I,  
 
Я-[ja], Ё-[jo], Ю-[ju], Й-
[j], И-[i] 
 

Words in Cyrillic 
with the letter J  
 
Ж-[dʒ] 

English  

1.  jel  dʒel Ел  Жел Light wind  
2.  je-moq dʒe-moq Е-мок  Же-мок  To eat  
3.  jeng dʒeng Енг  Женг Sleeve 
4.  jengIl dʒengIl Енгил  Женгил  Light, easy  
5.  jer  dʒer Ер  Жер Earth  
6.  jettI dʒettI Етти  Жетти  Seven  
7.  jovojI dʒovojI Еввойи  Жоввойи  Wild  
8.  joz dʒoz Ез  Жоз  Summer  
9.  joz-moq dʒoz-moq Езмок  Жоз-мок  To write  
10.  joj-moq dʒoj-moq Ез-мок  Жоз-мок  To spread  
11.  jomon dʒomon Ёмон Жомон Bad 
12.  jong’oq dʒong’oq Енгок  Жонгок Walnut  
13.  jopish-moq dʒopIsh-moq Епиш-мок  Жопиш-мок  To stick  
14.  jot-moq dʒot-moq Ет-мок  Жот-мок To lay  
15.  joq-moq dʒoq-moq Ет-мок  Жок-мок To fire. To like  
16.  joqa dʒoqa Ека  Жока  Collar  
17.  IlIk dʒIlIk Илик  Жилик  Marrow  
18.  Ilon dʒIlon Илон Жилон Snake  
19.  Ip dʒIp Ип  Жип Thread  
20.  Ipak dʒIbak Ипак  Жибак Silk thread  
21.  jIgIt dʒIgIt Йигит  жигит Guy 
22.  jig-la-moq dʒI-la-moq Йигла-мок  Жила-мок To cry 
23.  jig’-moq dʒij-moq Йиг-мок  Жий-мок To collect  
24.  jiqIt-moq dʒIg’It-moq Йикит-мок  Жигит-мок To fail  
25.  jIrt-moq dʒIrt-moq Йирт-мок  Жирт-мок To tear  
26.  jorIq dʒorIq Йорик  Жорик Crack  
27.  jorug’ dʒorug’ Йоруг  Жорик Bright  
28.  jugir-moq dʒugIr-moq Йугур-мок  Жугир-мок  To run  
29.  jo’q dʒoq Йук  Жук No 
30.  juqorI dʒuqorI Йукори  Жукори  High  
31.  jol dʒol Йул Жул Road  
32.  joq-ol-moq dʒoq-ol-moq Йук-ол-мок  Жук-ол-мок  To disappear  
33.  jung dʒun Йунг  Жун Wool  
34.  jo’rgak dʒorgak Йургак  Жургак  Swaddle  
35.  jotal dʒotal Йутал  Жутал Cough  
36.  uzum  dʒuzum Узум  Жузум Grape  
37.  jala-moq dʒala-moq Яламок  Жала-мок  To lick  
38.  jalpaj-moq dʒalpaj-moq Ялпай-мок  Жолпай-мок  Sore  
39.  jamoq dʒamov Ямок  Жамов Patch  
40.  jara dʒara Яра  Жара  Scrape 
41.  jaxshI dʒoxshI Яхши  Жохши Good  
42.  juz dʒuz Юз  Жуз Hundred  
43.  jur-moq dʒur-moq Юр-мок Жур-мок To walk  
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Appendix B 
 

Conversation Task Instructions 
 

In order to converse with the participants, the research assistant used the following 
questions and points below to elicit the words with the initial [j] sound or its dialect version. First 
she explained the aim of the conversation, asked the participants to sign the consent form, and 
then started to convers that was recorded.  
The research assistant:  
Dear _________________(the name of the participant),  

Thank you for agreeing to participate in Sharifa Djurabaeva’s study related to Uzbek 
language. First, we will have a regular, informal conversation in Uzbek and then I will show you 
some pictures. You will read the questions and answer them out loud. Your name will not be 
needed in this study. The study is voluntarily and you can drop off from the study at any point. 
After I record our conversation, I will send the file to Sharifa, and delete it from my audio 
device. She will place the audio file in a password protected folder and computer. The data will 
be destroyed in two years. She may only use some of the voices during the conferences, if it will 
be necessary.  

1. The research assistant starts the conversation by asking the following possible questions.  
1) We all love celebrating our birthdays. Can you please tell me of what did you do 

in your last birthday? What was the worst thing that happened in your birthdays? 
Where did you celebrate it? Did you like the place where you celebrated your 
birthday? What did you like and what you didn’t like?  

The aim of the question is to elicit possibly the usage of the following words:  
a. / jɪl-dʒɪl/- year 
b. / jaχʃɪ-dʒaχʃɪ /-good 
c. / jomon-dʒomon/-bad 

2) What kind of cake did you have in your birthday? What happened to your cake? 
Have you ever had “Honey” cake? What kinds of ingredients does “Honey” cake 
have? Do people use wine? What kind of wine? What are they made of?  

The aim of the question is to elicit the usage of the following words:  
a. /je-moq-dʒe-moq/- to eat 
b. / jong’oq-dʒong’oq /-wall nuts  
c. / uzum-dʒuzum/-grapes 

3) My birthday falls to spring time. I have hard time to find something to put on the 
table. I think it is good to have birthdays or weddings in the fall. What types of 
things can you see on birthday tables during the fall?  

The aim of the question is to elicit the usage of the following words:  
a. /joq-dʒoq/- no 
b. / jong’oq-dʒong’oq /-wall nuts  
c. / uzum-dʒuzum/-grapes 

4) What is the best season to have a birthday party or wedding? Why?   
The aim of the question is to elicit the usage of the following words:  
a. / joz-dʒoz /-summer  
b. / jomg’ir-dʒomg’ir/-rain 
c. / jaχʃɪ-dʒaχʃɪ /-good 
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d. / jomon-dʒomon/-bad 
 

5) What kinds of problems can you have if you have a birthday party or wedding 
during the winter?  

The aim of the question is to eliminate the usage of the following words:  
a. /jotal- dʒotal/-cough  
b. / jaχʃɪ-dʒaχʃɪ /-good 
c. / jomon-dʒomon/-bad 
d. /Ilon -dʒIlon/- snake 

6) What kinds of dresses do women wear during the wintertime when they are going 
to the party?  

The aim of the question is to elicit the usage of the following words:  
a. /joqa-dʒoqa/- colar 
b. /jengli-dʒengli /- sleeves  
c. /jengil-dʒengil /- sleeves  

7) What do you do if just before leaving the house with your nice dress on you find 
out that it has a small hole on the back of your collar?  

The aim of the question is to elicit the usage of the following words:  
a. /jamoq-dʒamoq/- patch 
b. /Ip-dʒIp /-thread 
c. /jirtmoq- dʒIrtmoq/-to tear down  

8) Do you ever see people with flues in birthday parties or weddings? What do they 
do? If they have a fewer and they came from far away, how do they go back 
home?  

The aim of the question is to elicit the usage of the following words:  
a. /jotal- dʒotal/-cough  
b. / jaχʃɪ-dʒaχʃɪ /-good 
c. / jomon-dʒomon/-bad 
d. /jol- dʒol/-road 

Thank you very much; I had a really good conversation with you. Now, can you please 
read and answer these questions? You don’t have to read the question out loud. Just answer the 
questions verbally.  

The Picture Describing Task Instructions 

The research assistant will show 27 pictures to participants and record what they will say. 
She will ask the questions if the participants are not able to read it.  

 

 
1. What do you see in this picture? 2. What do you see in this picture? 
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3. What do you see in this picture? 4. What do you see in this picture? 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5. What is she doing? 6. What is he doing?  
 
 
 
 
 
 
 

 

7. What is he doing?  8. What is she doing?  
  

9. What is the dress missing?  10. What is happening here?  
 
 
 
 

 
 

 

11. What is happening here?  12. What is happening here?  
 
 
 
 
 
 
 
 

 

13. What is happening here? 14. What season do you see here?  
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15. What is he doing?  16. What is he doing? 

 
 

 
 

 
 
 

 

17. What is he doing? 18. What is he doing? 
 
 
 

 
 

 
 

 

19. What is it? What do you see?  20. What is it? What do you see? 
 
 
 
 
 

 
 

 

21. What is it? What do you see? 22. What is it? What do you see? 
 
 
 

 
 
 

 

23. Which one is heavy? What about 
the other one?  

24. What kind of process is it?  
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25. One side of the earth is dark, what 
about the other side?  

26. How many dwarfs do you see?  

 
 

 
 
 

 

 
27. How old is this lady?  

 

 
 
 
 

 
 

 

 


